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By Nose Yoko, curator, Toyota City Museum

The relationship between Thailand and Japan is obviously
good. In Thailand, the culture of Japanese youngsters such
as Anime and Manga is widely accepted and has gained more
popularity beyond our expectation. In Japan, a person who
lives in a stressful competitive society is fascinated by Thai’s
“Mai Pen Rai” culture and moves to Thailand. They are widely
known as “Sotokomori (Social withdrawal people who live
outside Japan)”. At first when we planned to systematically
introduce Japanese artists to Thailand, which has a special
relationship with Japan, we had discussed which parts of
various aspects of recent art we should point out. As a result,
we decided to introduce artists who were hugely affected
by popular culture such as Anime and Manga and could
see through their emotional conflicts over living in Japan at
present day from their works, as well as artists who faced that

situation and ran away from that place, trying very hard to
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take humanity back to the present. That is the origin of our
exhibition, “Twist & Shout”.

“Sotokomori”, which some people believe to be one type of
“Hikikomori” (Social Withdrawals), and lives mostly in Bangkok,
needs to have some level of communication skills to live their
daily lives abroad. Since they need to have interaction with
local people and friends, so it is not quite accurate to say that
they really are social withdrawals. At first glance, the word
“Hikikomori” seems to be very negative about future prospects
and productivity. However, currently we have some words
such as “Imagination of Hikikomori” which means extremely

unrealistic, but their high level of purity and creativity open up

an opportunity to create

a magnificent world
of imagination. They
have sharp feelings
about twisted

present socieh

The original source

of extremely surreal

imagination of Yanobe

Kenji’s works i(l]'%S_ )

from his childhood ¢
|

along wit
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which is a robot that can move or equip, these works came

ibiwdsanmly nareduddnduniounuuasy

nsFaiiananunsnuaziindltiu  veinass from his fears of Nuclear attack in the “Cold War”. However,

AU LAUIAS I el Ao uaR IS5 au 'q Yanobe’s imaginative world started to change from his trip

fotuasilanluswaniinniniudun lane to Chernobyl after the explosion of the Nuclear

wlalaz (1965-) MananuAefuan Power Plant in 1986. Standing in front of the

ﬁa&flum%@u YE0OIUTU VIDNN 2 cruel world, Yanobe’s theme of “Survival” was

osnianagluiaiuvesniny changed to “Revival”. Even in a dreadful situation,

Ui’]iﬁuﬂu@méu?jﬂ%adﬁmm he wished that people could look out for hope. After

ganuiley lagyuduluidumnves | that, “Torayan”, which he created from his father’s

Ygymnmenuinlavesguuludagdu ventriloquism doll with a small mustache wearing a

ponuldogemanauty wazidendluasig radioactive protection suit, rampantly appeared in

WY ULNISANITASIH LGU”IJJQLﬂﬂUﬁﬁTJ Yanobe’s world. In this exhibition, we have “Giant
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oefBuegsounui q iluflefisesunatu Torayan”, a six-meter-tall giant machine who

“Teenage Fan Club # 24”

FINAUNAOUIINATVINTIEALDY WAy © Teppei Kaneuji rasnonds to children’s voices and protects the children
Amvzanvualng Minanmsidinisguediudu only, and also have little Torayan who seems to be
sUUNS Myjawwﬁ‘wLuuﬁ FUY WAZDY 9 miauﬁul,i‘;lugﬂsumﬂuﬁm mutated from the pollution. Sometimes the little cute and

dudaiidls U3 Sramilouiuipiossns “AUAL” weird Torayan humors us but it

dfljﬂ]ud i msmaiwmmwwamm also warns us, by holding out its

ﬁuﬁﬁmmﬂmiﬁmmiLLammmUi’ﬁﬂm hands, it suggests us to create

TudsnunuilenfigngounUeEINWUUANG a better future together. Aida

wikilfesnundugusssuegradaan Makoto’s (1965- ) works are
3 pictures of a beautiful girl
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. ; from animation or manga
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“Untitled” © Yamamoto Keisuke

that it drowned in the whirlpool of the end of Capitalism
with humor and cynicism. In the exhibition, the main part
is the smiling girl who shows her wrist with so many scars
from self-injuring, as well as a big collage picture of animation
characters, bank notes, multi housing complexes, ramen, etc.
The thing that looks like “Kumade”, Japanese traditional
bamboo rake decoration for prosperity in business, stands for
desire in a Capitalist society which hides the desire of the

children inside.

Then, there are some artists in contrast to “Anime and
Manga Imagination” artists. They are facing the real present
world, communicating with people and trying to pull the
cooperativeness and souls back, and take a look again at
humanity. Shiga Rieko (1980-) got in touch with couples on a
bike, which is often seen in Bangkok, and took many pictures
of them. The man looked straight ahead while the woman
hugged her man and looked toward us. Pictures of the
moment when they looked at the camera from the sprinting
bike. Shiga’s pictures are a love story that lasts long through
time, and resurrects the universally bright feeling which seems
to have disappeared from the current world. Takamine Tadasu
(1968- ) experiences the consciousness towards others, views
of life, mutual understanding of the gap between Thai and
Japanese from his play in summer, and plans to create new

works installed from his experience.

From this exhibition, we hope to present Japan through other
perspectives than the typical “Pretty” and “Land of Pop
Culture”, but to show all problems that happen nowadays,

newly born images and new power to face reality.

The exhibition “Twist & Shout - gn AU 879ndalne”
will be held during 19 November 2009 - 10 January 2010

at Bangkok Art and Culture Centre (www.bacc.or.th)

For more information, please contact the Japan Foundation,
Bangkok at tel. 02-260-8560-3 (www.jfbkk.or.th)
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SEE CHALINTERVIEW

Chado: the Way of Tea

Interview with Ms. Fumiko Boughey,
Former Cultural Ambassador and
Special Envoy to Thailand and Mekong
Region (February-April, 2009)

Japan Letter had an opportunity to visit Ms. Fumiko Boughey,
Vice President and Secretary General of Chado Urasenke Tankokai
Bangkok Association on an afternoon, and she kindly shared her
experience of 30 years cultural exchange enhancing the relationship
between Japan and Thailand as Chado (tea ceremony) instructor

and also as a Thai arts admirer.

Bangkok National Museum

Apart from her contribution at Chado Urasenke, we asked her about
her other jobs or other interests. Ms. Fumiko told us that she has
been teaching at Chulalongkorn University to fourth year students
of the Japanese section on Thai history, Buddhism, arts and
tourism for a long time. She has also translated Thai art books
into Japanese as well as being a member of the National
Museum Volunteers and one time its president. Ms. Fumiko
further said that she learned a lot about Thai history, culture
and Buddhism from being a volunteer and performing as a
guide at the museum along with giving lectures in English and
Japanese. However, Chado is her lifetime work and she would

like to bring together Thai culture, especially Thai crafts such as

JAPANFOUNDATION 09



Sawankhalok ceramics and Bencharong,
and Japanese culture through tea ceremo-
ny. Thai arts can mix very well with Japa-

nese arts, she told us.

Ms. Fumiko was appointed as Cultural
Ambassador and Special Envoy from
February to April 2009 and her mission
took her to many provinces in Thailand.
She traveled to demonstrate and give
lectures at Chiang Mai National Museum,
Ramkhamhaeng National Museum in
Sukhothai, Chaosampraya National Museum
in Ayuttaya, Mae Fah Luang Foundation
in Chiang Rai, and also Bangkok National
Museum. Her lecture and demonstration
received a very warm welcome at
each place that she went. Around 170
people attended her lecture in Chiang
Mai. After that she was scheduled to go
to Sukhothai Ramkhamhaeng National
and

Museum during Songran Festival,

at that time there was a political problem

in Bangkok and was told that there might
be some demonstrations or road blocks.
However, when she talked to the director of
Ramkhamhaeng National Museum and was
informed that over hundred people were
waiting for this event, she decided that she
had to go there, and the event turned out
very nice with around 130 in the audience

packed in the museum.

The lecture and demonstration at Ayuttaya

Chaosampraya National Museum  was
also an event that Ms. Fumiko was very
impressed with. The museum put the stage
for demonstration in the exhibition hall on
which one side was lined with Ayuttaya
Buddha statues. Knowing that Ms. Fumiko
would use Thai utensils such as Sawankhalok
and Bencharong in her demonstration,
the museum had changed its exhibition
cabinets in the hall to show Sawankhalok

and Bencharong which were discovered in

Ayuttaya. Ms. Fumiko related her experience

that during the demonstration in Ayuttaya,
among the audience there was a nun,
an old lady who sat right in front of
her and looked at the demonstration
very carefully and calmly. Ms. Fumiko said
that normally she was familiar with having
a big audience but when she noticed this
nun, she felt very very calm, she felt like
she was doing the demonstration in a
temple, which was actually the place
that Chado started in the twelfth century
by Zen monks. And after the demonstration,
this nun came up to Ms. Fumiko and gave
her a small Buddha image. This was a
very interesting event, recalled Ms. Fumiko.
Besides the cultural promotion in Thailand,
Ms. Fumiko also went to Chennai, India last

March 2009 and Laos at the beginning of

September to do her mission.

The title of Ms. Fumiko’s lecture is “Zen
and Chado” in which she gives some
background about Chado history and

Zen Buddhism which is the philosophy

behind the tea ceremony. She further

explained that if the audience was provided

Srinakarin University



Ramkhamhaeng National Museum, Sukothai

with the information about Buddhism, they
tend to understand more about Chado, and
she also expressed her opinion that Zen is
closer to Theravada Buddhism, which is the
main sect of Buddhism in Thailand, than

Mahayana which Zen is a branch of.

“I feel that the philosophy of Thailand’s
Theravada Buddhism and Zen has the very
same essence, it makes you feel peaceful
and then mindful, that’s the purpose, until
being one with the nature. So we just
admire a lot of natural things; and flowers
are natural and then calligraphy from Zen
monks. In the tea ceremony room, there is
usually not many decorations, simple. When
we do the demonstration, we are just very
calm and mindful, with concentration, and
at the same time we have to attend guests
to make tea as tasty as possible to bring
out hospitality between the host and guests.
Also we make conversation of art, for

example, about some calligraphy which

Museum Siam, Bangkok

were written by Zen monks, and also we
talk about tea ceremony, tea bowls, and
many other things, we express appreciation

of art too.”

Ms. Fumiko explained that Chado originated
in the 12" century in Kamakura period of
Japan by Zen monks and after that Chado
became popular among Samurai who
were the elite in the 15" - 16" century.
Samurai who were warriors needed to
concentrate and to train their minds
to be calm and peaceful. Although Cha-
do might be translated in English as “Tea
Ceremony”, but the meaning of the words
is “the Way of Tea” as “Cha” is “tea” and
“Do” is “way”. Ms. Fumiko further explained
that actually Chado is self-training; it is
to train your mind to be truthful or to
train your mind to be perfect. There is
the philosophy which is behind the tea
ceremony. “Wisdom is not knowledge.
Wisdom 'is practice. Of course you must
have knowledge, from master who passes
on the knowledge. But wisdom is from your
experience or what you’re doing. And that

is Zen training.”

Srinakarin Univeristy

When being asked about her future plans
for Chado Urasenke Association, Bangkok,
Ms. Fumiko revealed to us that they would
like to go to as many schools as possible.
They used to aim at universities, but
nowadays high school students start to
be interested in knowing Japanese culture
and some of Thai students started
high

In the past they went to give demon-

learning Japanese since school.

strations at international schools and

universities such as Chulalongkorn
University, Srinakarin University, Thammasat
University, etc. She added that they were
happy to go to more schools and cultural
institutes who would be interested in
learning Japanese culture. Talking about
Thai students at Chado Uresenke Tankokai
Bangkok Association, Ms. Fumiko said that
more men seemed to be interested in
Chado than women, some of her students
were artists, architects and doctors. When
we asked her how long it will take before
a student could be skilled in Chado, she
smiled and replied “To train our mind, just
like meditation, we can not say how long
it will take, right? It’s a long time, not just
learning how to turn the bowl or how to
make tea; it is to purify your soul. It is a

lifetime slow process”, she added.
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Ms. Saranya Chittangwong, JENESYS Group E participant,

€6 Migration and the Role of Communities
amid the Global Financial Crisis 99

The Japan Foundation, Bangkok invited Ms. Saranya Chittangwong,
Field Coordinator of IOM - Thailand, Phang Nga Office, to
participate in JENESYS Group E Program entifled “Migration
and the Role of Communities amid the Global Financial
Crisis” between 12" - 23 May 2009. The below is an

inferview after her return from the program.

¢ Please kindly tell us about your educational and

professional backgrounds? And also about your

duties and responsibilities at the International Organization
for Migration (IOM)?

A' | studied Political Science, majoring in International
® Relations at Thammasat University in Bangkok, Thailand.
Then | continued my Masters Degree in Public Policy and
Administration, majoring in International Development at
Michigan State University, U.S.A. During my Masters Program
and for about a year after | graduated, | interned and
volunteered with the Refugee Services and Refugee
Development Center that provided several services including
job placement, cultural orientation, and after-school English

classes to refugees resettled in Lansing, Michigan.

14 October - December 2009

| joined IOM in April 2005

as a Project Assistant,

Labour Migration and
Research Unit. | was
responsible for the

“Awareness-Raising on
Migrant Rights and Welfare
for Government Officials,

Employers, Migrants and Host
Community Members in Thailand” Project. The project aimed
to promote better understanding on migrant issues for gov-
ernment officials, employers and migrants themselves. | co-
ordinated with concerned agencies and academic institutions
to develop the workshop curriculum, then conducted work-

shops in areas where migrant population is high.

In addition, | was responsible for Information Education and
Communication (IEC) materials production to be distributed
to eovernment agencies, employers, NGOs, and migrant
communities. In October 2007, | transferred to Phang Nea as
a Field Coordinator to work on the “Promoting Livelihood
of Migrant Children and their Families in Tsunami Affected
Provinces of Thailand” Project in Phang Nga and Ranong. The
project aimed to promote harmonious coexistence among
Thai and migrant communities through outreach activities,
workshop and IEC materials. We encouraged locals to include
migrants and their families in local activities. We also
coordinated with schools to encourage them to enroll
migrant children and conducted field visits to migrant parents
trying to encourage them to send their children to formal

education. In addition, the project conducted workshops on



migrant rights and obligations to strengthen understandings
on the issues for government agencies, NGO, employers, and

Thai and migrant communities.

The project | am working on now is “Improving the Human
Security of Migrants in Thailand and Access to Social Services
through the Mobile Legal Counseling System” Project in
Phang Nga, Ranong and Tak Provinces. The project aims to
improve the human security of migrants in Thailand and
access to social services by raising awareness of all stakeholders
on their roles and responsibilities concerning migrants in their
communities. The project also builds capacity to migrants so
they can provide accurate information regarding their rights

and obligations when they stay and work in Thailand.

¢ What was your experience and impression on
‘ participating in JENESYS Group E Program entitled
“Migration and the Role of Communities amid the Global

Financial Crisis”?

¢ 1here were 19 participants from ASEAN + 3 countries

‘ including 2 IOM members from Thailand and Myanmar.
We had opportunities to visit many agencies that related to
migration in Japan mostly Japanese-Brazilian population
including learning centers for migrant children, multicultural
communities, a factory that employs migrant workers,
for example. | was most interested when we went to Kani City
to observe how the local government has been supporting the
migrants particularly on education and community building
to create a win-win situation for locals and migrants. Another
place is Fuji City. | really like the concept of “Machi no Eki” or
human/neighbourhood station. | always think it is important
to involve locals in any activity for sustainability. The good
and effective project should continue even if an organization

is gone or a project is completed.

Q,Could you please share with us the situation of
o

migrants in Thailand at present?

o I've been working on migrant issues particularly the

® ones from Myanmar, Laos PDR and Cambodia who

illegally enter Thailand. Migrants that are already in a coun-
try have a hard time to find jobs and hardly access public
services they are entitled to. It is sad to see that migrants
or refugees from Myanmar are facing the same situation

particularly on job opportunities and racial discrimination.

QaAfter returning to Thailand, what are your future
[ 4
prospects of applying your experiences in this

program for Thai case studies of labor migration

management and its policy implications?

A: I would really like to look more into the “Machi no Eki”

concept and adapt it to the Thai community and at
the same time try to include migrant population in activities.
If locals and practitioners have positive attitudes towards
migrants and perceive them as humans not just where they’re
from, migrants will have better access to their rights and
welfare. Therefore, activities should involve the whole
community and strategies should be constructed appro-
priately to create win-win situations to increase participation

from everyone.

Q,What would be your message to the younger
o

generation who might have an opportunity to
participate in an international exchange program, just like

JENESYS?

A: Enjoy!l Participate!l Make the most out of it. Think

outside the box. Keep in mind how Thailand is similar
and different from Japan and other countries so you can fully
learn best practices and lessons learned from them though
they don’t have the same educational and professional
backgrounds. Differences can show you new perspectives and

open up new ideas for you.
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Chiang Mai University / 2 July 2009
Burapha University / 3 July 2009
King Mongkut’s University of Technology Thonburi / 4 July 2009

16 October - December 2009

Graphic Designer U.G. Sato’s Lecture and Workshop

Unsviesaunmulurindugudnuallv wioudaliusnis
“Pop Culture Corner” Tumuﬁﬂﬁm%mmiaaumm@ﬂu
Tagldesn “Walanawigduiuieiu” waznissznin
Erin Manga Contest flafian1sangnIneunssoufivawden
“Shimotsuma Monogatari”

F ViosayaLUENIlAgY ngImMN

U 10 emsiasuing / 30 lguiey 2552

The Japan Foundation, Bangkok (JFBKK) introduces the
New Look of Library with “Pop Culture Corner” with
the demonstration of Japanese language teaching by
using the book, “Let’s learn Japanese by DVD Erin’s
Challenge! | Can Speak Japanese” along with “Erin

: Manga Contest”, and the special film showing of
> “Shimotsuma Monogatari”

¢ The Japan Foundation, Bangkok’s Library,
¢ 10" FL. Sermmit Tower / 30 June 2009



AsABewes / 14 dwnau 2552
Patravadi Theater / 14 August 2009

--------------------------------------------
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VOMNTUAUDATH LSIUTUWBTIIU WNTUA AN / 25 Faay 2552

Special Talk & Film Show

by JUNKO KOSHINO, world famous fashion designer
Grande Ballroom, Sheraton Grande Sukhumvit / 25 August 2009
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PSG Art Gallery, Faculty of Painting Sculpture & Graphic Arts, Silpakorn University / 28 August — 10 September 2009
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18 October - December 2009

The Japan Foundation, Bangkok in collaboration with the Office of
the Administrative Court of Thailand and Thailand Research Fund
co-organized two special lectures under the theme “Environmental
Justice: Learning from Japanese Experience” by Prof. Dr. Noriko
Okubo of Osaka University on August 6" (Thu.) and Prof. Dr.
Katsuhiko Shichinohe of Kyushu University on September
10" (Thu.) at Seminar Room 2, B1* Floor of the Office of the
Administrative Court of Thailand. The objectives of these two
special lectures were to promote awareness on legalities and
its influences on environmental matters by learning from
Japanese expertise in its environmental jurisdictions, as well
as to strengthen the linkage of environmental justice and
environment related issues between the Administrative Court and
agencies from Thailand and Japan. The lectures stimulated
very fruitful discussion and got a success with full house of
participants ranking from judges and prosecutors, policy and law

makers as well as academicians and practitioners.
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International Seminar on

“Cultural Diversity of the Mekong River: Sharing Experiences from

Japan and the Mekong Countries”
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www.la.ubu.ac.th/japan_mekong seminar/

Mekong Sub-region Social Research Center (MSSRC), Faculty of
Liberal Arts, Ubon Ratchathani University under the support of
The Japan Foundation will organize an international seminar on
“Cultural Diversity of the Mekong River : Sharing Experiences
from Japan and the Mekong Countries” on 19" — 20" November
2009 at Ubon Ratchathani province, Thailand. This seminar aims
to bring together assorted stakeholders selected Japanese and
Southeast Asian regional experts, NGOs, and local voices from the
Mekong region to discuss and share perspectives on development,
cultural change and adaptation, diversity, and the resilience of local

livelihoods.

For further information and registration of the conference, please
kindly find the website of MSSRC-Ubon Ratchathani University at

www.la.ubu.ac.th/japan_mekong seminar/
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Special Lecture on Asian Textile in Chiang Mai and Mahasarakham

The Japan Foundation, Bangkok will organize the a series of special
lectures on Asian textile by Prof. Shinobu Yoshimoto of National
Museum of Ethnology, Osaka, on 11" November 2009 (Wed) at Lecture
Room 114, College of Arts, Media
and Technology (CAMT), Chiang Mai
University and 14" November 2009 (Sat.)
at Research Institute of Northeastern Art
and Culture, Mahasarakham University.
This lecture will discuss the cultural
aspects of Asian textiles including Japan,
Indonesia, Cambodia, Lao PDR, Vietnam,
China and Thailand, as to understand
the ways of life of those people in the country
and finding a new perspective of how
their textiles will survive during the rapid

wiswgnataniAda @ D Lele ety globalizing economy and marketing.
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Contemporary Japan Seminar
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20 October - December 2009

on “Japanese Art of Manufacturing and the

Japanese: Culture and Technology in Edo period” in Bangkok and Chiang Mai

The Japan Foundation, Bangkok in collaboration with Thai-Nichi
Institute of Technology and Japanese Studies Center, Chiang Mai
University, will co-organize a contemporary Japan seminar by
Prof. Dr. Kazuyoshi Suzuki of the National Museum of Nature and
Science, on “Japanese Art of Manufacturing and the Japanese:
Culture and Technology in Edo period” on 24" November
2009 (Tue.) at Thai-Nichi Institute of Technology in Bangkok,
and 25" November 2009 (Wed.) at Lecture Room 114, College
of Arts, Media and Technology (CAMT), Chiang Mai University
respectively. This seminar will shed light on small-medium sized
factories in Japan that are determined to survive during this
global economic crisis and will reveal the hidden relationship
between its high technology and mindset found in the people

of Edo period.
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International Symposium on

“The Impacts of Economic Integration
on Upland Farming and Ethnic Minorities
in the GMS”

The Mekong Institute under the support of The
Japan Foundation will organize an International
Symposium on “The Impacts of Economic Integration
on Upland Farming and Ethnic Minorities in the GMS”
on 27" - 29" November 2009 at Khon Kaen
University. The symposium aims to initiate and
stimulate debates on various development issues

concerning ethnic minorities. It is envisaged that the

5199 WenabiiiatolausuwuznIeeiu deliberation will be able to generate recommenda-

ulguiwanssazlueuam tions for policy formulation and advocacy.

dmdudeyaiiuduuaznisamgidouiiie
wWhsaudseudu awnsaqlaandulesd
vosanTuguuiiilug www.mekonginstitute.

For more information, please visit the conference’s
website at www.mekonginstitute.org/images/stories/

. . . Research/symposium/symposium.htmt
org/images/stories/Research/symposium/

symposium.html

ineenuuuidernvgiuazliundnfanssugafuRnismaiuns Japanese costume designer will hold workshops on costume

DNLUULNTULaZNsILARUNTY Tu 3 Tadn Asil: making in Chiang Mai, Ubon Ratchathani and Bangkok, followed

Weeln Fuil 28 WHAINIEY 2552 by the performance of the workshop participants.
NINTIURIURURANS Chiang Mai 28" November 2009
Fufl 29 waAdn1eu 2552 K1 14.00-15.00 Workshop
nsuansuiiufivedauansssusminendoded] 29" November 2009, 14.00-15.00
Tneuilidudiunidwesnunanudsufausssy Performance at CMU Art Center
5714111—@1!14 adait 5 This event is a part of the 5" Lanna - Japan
Jolaganunsgalvgdiu o uasBedlvl Festival organized by Consulate-General

quasysnl  Fudl 1-2 Sunew 2552 of Japan in Chiang Mai.
- AvnssuideufoRnsuasmaianaudu Ubon Ratchathani  1%-2™ December 2009

AFINN Fufl 3-4 Fumau 2552 Workshop and Performance

AINTTuRUURNSuaE NI TLaR WYY Bangkok 3"-4" December 2009

(somsBuduanIumn) Workshop and Performance

(venue to be decided)
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O ¥ DRKLIBRARY’S

Book: The Japanese Experience Inevitable
Editor: Margrit Brehm
Publisher:  Hatje Cantz Publishers;
illustrated edition / 2003
Book: Japanese Schoolgirl Inferno
Author: Patrick Macias & lzumi Evers
Publisher:  Chronicle Books / 2007
Book: NEWS: Photo & Episode 7€ (Hishou)
Editor: AP 1 2% (Ishisaka Hiroyuki)
Editor&Photographer:  JrAEZEER (Jr.club)
Book: Japan Walker iuutAfiqijumnssuii 21
Author: NG F3an LN
Publisher:  Manager Classic / 2006
Book: 19 Wy ala Ay J-Pan-Spec-Tive
Author: auun
Publisher:  unwsadwindind / 2008
Book: niandiu 26 grgenduiunevesdu
Author: 399939
Publisher:  uniidaditudiadud / 2007
Book: Lﬁﬂzﬁﬂqu Japanese Doll
Author: 3udl anselnuam
Publisher:  @iiniinsaenay / 2006
P L ook ... g
sl ) ~
ek Author: NOWAN NAWEUBLAT
Publisher:  @uinfinsiuuanin / 2008

22 October - December 2009

Movie:

Director:

Company:

Movie:

Director:

Company:

Movie:

Director:

Company:

Movie:

Director:

Company:

Movie:

Director:

Company:

Movie:

Director:

Company:

Movie:

Director:

Company:

Movie:

Director:

Company:

Hero
Suzuki Masayuki
Toho / 2008

Shall we % > & 2

(Shall we dance?)

Suo Masayuki

Kadokawa Pictures, Inc / 1996

the HIERFT /L
(The Uchouten Hotel)
Mitani Kouki

Toho / 2006

<BHHoZ L (Gururinokoto)
Hashiguchi Ryousuke
SIGLO LTD / 2008

Y MO tRDE

(Yunagi no Machi Sakura no koku)
Sasabe Kiyoshi

Art Port / 2007

B (Riyu / vnTisn)
Obayashi Nobuhiko
Asmik

Keroro the movie 3: Keroro VS
Keroro, Great Duel in the Sky
De arimasu

Susumu Yamaguchi

Kadokawa Entertainment Inc. /
2008

Detective Conan: Crossroad in
the Ancient Capital

Kodama Kenji

Shougakukan / 2003



O F THEATER oeiener becermter 200

October 2009 : P\u-‘(‘ulww\.

Fri 2 Oct. 2009

An Autumn Afternoon
(FKIIF D)
Funildluggluliias
Directed by OZU Yasujiro
CINEEZE ZER)

113 mins.

18:30

1962

Fri 9 Oct. 2009 18:30
The School in the Wood
(FrROFH) 2002
UnmslseseureINy

Directed by NISHIGAKI Yoshiharu
(THEEH)
108 mins.

1
i

i

o

Sat 3 Oct. 2009 15:00
Nana
(F7F) 2005
UL

Directed by OTANI Kentaro
B EERER)
113 mins.

iy, -

Fri 16 Oct. 2009 18:30
Deciduous Tree

(T ZER) 1986
Tulgisas

Directed by SHINDO Kaneto
€S IN)
105 mins

November 2009 : MOW\O(\(

Fri 6 Nov. 2009 18:30
Congratulatory Speech

(B 1985
AUITAINNT

Directed by KURIYAMA Tomio
(FEIER)

91 mins.

Fri 13 Nov. 2009 18:30
Home Village

(55&L)

Tuindlniueuy 1983

Directed by KOYAMA Seijiro
(F ILAE —ER)
106 mins.

Sat 7 Nov. 2009 15:00
Memory of Matsuko
EHebR T D—4) 2006

umsiuuisinglng

Directed by NAKASHIMA Tetsuya
(h )

130 mins.

Fri 20 Nov. 2009

Dying at a Hospital

(e CIERE VD Z k)
meilsameuia

Directed by ICHIKAWA Jun
() 114)

100 mins.

Sat 17 Oct. 2009 15:00
Stormy Night

(ﬁév){kli) 2005
ATRNUG

Directed by SUGII Gisaburo
(EIRE=ER)
110 mins.

Fri 30 Oct. 2009

18:30
The River with No Bridge
Umo720I)
wsitlaisiazwu

Directed by HIGASHI Yoichi
CRBS—)

139 mins.

1992

Sat 21 Nov. 2009

Nada Sou Sou
RE5%9)

Fnusn SnLAen $nise
Directed by DOl Nobuhiro
(THHBR)

118 mins.

15:00

2006

Fri 27 Nov. 2009 18:30
Goodbye for Tomorrow
(L7 1995

aneudwiuTungeil

Directed by OBAYASHI Nobuhiko
CRIEE)

142 mins.
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December 2009 : £ ovthe

Fri 4 Dec. 2009 18:30
My Stiff-necked Daddy and Me
(BEDHAR «L;(*T?) 1983
UNENDIADAUN

Directed by NAKAHARA Toshi
(D)
87 mins.

Fri 11 Dec. 2009 18:30
My Son

(BF) 1991
Ny

Directed by YAMADA Yoji
(L)

121 mins.

Fri 18 Dec. 2009 18:30
Face of Jizo

R EELED) 2004
agfiune

Directed by KUROKI Kazuo
(BAFNHE)
99 mins.

Fri 25 Dec. 2009 18:30
Osaka Story

( .)\‘ [45E) 1999
Sowwadetnni

Directed by ICHIKAWA Jun
() 11%8)
119 mins.

24 October - December 2009

Sat 19 Dec. 2009 18:30
Always, Sunset on Third Street
(Always=T E»# H) 2005

auuanedmlalinedy
Directed by YAMAZAKI Takashi

CHLnley )
133 mins.

JAPANFOUNDATION

R ind ngawe udiihauamnvssausunnindu
Falasunsnendasssunadiulud wa. 2515 fynUsvasiifesiiu
uuandsunsiaussuseninssmadJuiazUszimalng
pdadugluuy nieusaiiaiodenuduiusfusednsg
uazyamaingg Adunumiliiatesiuiayiausssu

fUuans WuenarsiiuandrelngliAayadt Tiudyananie
psAnsiislmuaulaluiamsssudiy uasmsuanideuiansssy
seyinsUsenA viuanunsaiagdituanslafiiuled
www.jfbkk.or.th

The Japan Foundation, Bangkok serves as a liaison office
of the Japan Foundation, established by the Japanese
government in 1972, to assist in its full implementation of
cultural exchanges between Thailand and Japan as well as
to create networks with affiliated cultural organizations and
individuals in Thailand.

Japan Letter is distributed free of charge to individuals and
organizations interested in Japanese culture and international
cultural exchange. Japan Letter can also be read on site at
www.jfbkk.or.th

anengueglslugiuans? auAndiusgalsfugduans?
TusndafuuzinaALARLiuYeIamn L

What do you want to read about and see in Japan Letter?
Please send your suggestion and comment to:

Tel: 02 260 8560-4 Fax: 02 260 8565

Email: japanletter@jfbkk.or.th

The Editor of Japan Letter

The Japan Foundation, Bangkok

Serm Mit Tower 10 FL,, 159 Sukhumvit Soi 21 (Asokmontri Rd.),
Bangkok 10110

Copyright 2009 The Japan Foundation, Bangkok

All rights reserved. No reproduction or republication without written permission
wulurhindy ngawwer WhuesduavS 2552
sranhdladuviimnmiderdilusun et iueugmiumesnuaing



